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STRESZCZENIE 

Okres Ŝmiağej awangardy architektonicznej pierwszej poğowy XX wieku to r·wnieŨ czas 
niezwykğej weny tw·rczej niemieckiego architekta Dominikusa Bºhma. Tworzyğ on niejako 
na uboczu owej awangardy. Inspiracji poszukiwağ zar·wno w historyzmie jak i wkraczajŃ-
cych na rynek nowych technologiach dynamicznie pňdzŃcej industrialnej cywilizacji stali, 
betonu i szkğa. Architekt o ugruntowanej w latach 20-tych XX w. pozycji w Niemczech 
zostağ zaproszony na ślŃsk w nadziei zbudowania nowoczesnego zağoŨenia urbanistycz-
nego mğodego, przemysğowego organizmu miejskiego ï Zabrza. Niestety zadanie nie 
powiodğo siň. I tak Dominikus Bohm pozostawiğ po sobie zaledwie kilka budynk·w uŨy-
tecznoŜci publicznej i KoŜci·ğ św. Kamila - zlokalizowane w obrňbie Placu Traugutta oraz 
koŜci·ğ św. J·zefa poğoŨony w innej czňŜci miasta. W koŜciele św. J·zefa zaŜ wspaniağe 
witraŨe wğasnego projektu, jako plastyczne dopeğnienie zaproponowanej bryğy architekto-
nicznej. 

Sğowa kluczowe: architektura, tw·rczoŜĺ, miasto, sacrum, witraŨ. 

ABSTRACT 

The period of daring architectural avant-garde during the first half of the 20th century was 
also the time of unusual creativity of Dominikus Bºhmôs German architect. The artist cre-
ated, could be said, a bit off the beaten track avant-garde movement. Bºhm was seeking 

                                                 
1
 Artykuğ powstağ na kanwie pracy dyplomowej napisanej pod kierunkiem dr inŨ. arch. Ewy Wňcğawowicz-           

-Gyurkovich w Studium Podyplomowym Konserwacji, Ksztağtowania Architektury i AranŨacji Wnňtrz Sakralnych, 
prowadzonym przez Politechnikň KrakowskŃ i Uniwersytet Papieski Jana Pawğa II. 

Autorka dziňkuje Panu Dariuszowi WalerjaŒskiemu za pomoc w zebraniu materiağu do pracy, a w szczeg·lnoŜci 
za udostňpnione archiwalne zdjňcia i monografiň Dominikusa Bºma. 

Autorka skğada serdeczne podziňkowanie Panu Profesorowi Wojciechowi KosiŒskiemu za cenne uwagi, ogrom-
nŃ cierpliwoŜĺ i wiarň w moŨliwoŜci poznawcze dyplomantki. 
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inspiration both in history and new technologies coming onto the market as an effect of 
rapidly developing industrial civilization promoting steel, concrete and glass. Widely-
known and respected German architect in the 1920s was invited to Silesia hoping to es-
tablish modern urban conception for the young industrial city of Zabrze. Unfortunately, the 
not successful task. Dominikus Bºhm left behind him only a few public buildings and the 
St.  Kamilôs Church situated within Trauguttaôs Square and the St. Josephôs Church situ-
ated in another part of town. There are Dominikus Bohm's stained glass in the St. Joseph 
Church. These stained glass are gorgeous and they are a complement of the proposed 
architecture.  

Keywords: architecture, artistic works, city, the sacred, stained glass. 

KOśCIčĞ śW. JčZEFA W ZABRZU 

Wnňtrze koŜcioğa św. J·zefa stanowiŃ surowe Ŝciany z cegğy klinkierowej podobne do 
tych, kt·rych uŨyto jako elementu dekoracyjnego elewacji. Ogromne, ceglane bloki sŃ 
doskonağym tğem dla zaprojektowanych przez Dominikusa Bºma, prostych a eleganckich, 
marmurowych, drewnianych i metalowych element·w wyposaŨenia. I dopiero witraŨowe 
okna projektu architekta kontrastujŃ z tŃ zamierzonŃ surowoŜciŃ. To wspaniağe realizacje 
o gğňbokim nasyceniu barwy i bogactwie biblijnych treŜci. Ich doskonale powŜciŃgliwy, 
bezpretensjonalny rysunek zrozumiağy jest dla kaŨdego i przywoğuje obrazy z dzieciŒ-
stwa. 

I tak, rozeta w Ŝcianie frontowej ŜwiŃtyni to projekt  Dominikusa Bºhma (Ryc. 1). Wedğug 
ks. Pyrchağy architekt jest r·wnieŨ czňŜciowym fundatorem witraŨa - zapğaciğ za oğowiane 
ramki

2
, érozeta byğa juŨ gotowa na uroczystoŜĺ poŜwiňcenia koŜcioğa 12 grudnia 1931 

roku.
3
 Rozetň wykonağa firma Deppen a Sºhne z Osnabr¿ck. Wypeğniona szkieğkami 

koloru biağego, r·Ũnych odcieni zieleni i granatu, a nawet czerwieni, jednak oglŃdana z 
przestrzeni koŜcioğa jawi siň szmaragdowa. Jej dekoracja to geometryczne, promieniŜcie 
ukğadajŃce siň krysztağki, otoczone bordiurŃ r·wnieŨ geometrycznych form skrywajŃcych 
krzyŨe. 

 

 

 

Ryc. 1. Rozeta w Ŝcianie 
frontowej KoŜcioğa św. 
J·zefa, na tle organ·w. 
ťr·dğo: fot. autorka 

Fig. 1. Rose window in the 
front wall of St. Joseph 
church, against the back-
ground of organ. Source: 
photo by author 

 

                                                 
2
 Ks. Pyrchağa Paweğ: Historia KoŜcioğa i parafii św. J·zefa w Zabrzu. Zabrze: Parafia pw. św. J·zefa w Zabrzu, 

1995., s. 70. 
3
 Loc. cit. 
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W elewacji zachodniej koŜcioğa znajduje siň przepiňkny witraŨ (Ryc. 4) zaprojektowany i 
wykonany do 1943 r. r·wnieŨ przez  Dominikusa Bºhma

4
. Przedstawia trzy sceny biblij-

ne. PatrzŃc od g·ry: Ofiarň Abrahama (Ryc. 2, 5), OstatniŃ Wieczerzň (Ryc. 3, 6) i Mszň 
świňtŃ (Ryc. 3, 7), gdzie kapğan odwr·cony jest tyğem do wiernych. To ukğad przypomina-
jŃcy ofiary jakie czğowiek skğadağ i skğada Bogu. Sceny te okala bordiura przedstawiajŃca 
12 barank·w, po 6 z kaŨdej strony i 12 wiŃzek kğos·w pszenicznych, r·wnieŨ po 6 z kaŨ-
dej strony. WitraŨ utrzymany jest w intensywnej kolorystyce ciemnej zieleni i ostrej czer-
wieni. W pochmurne dni prawie nie przenika przezeŒ Ŝwiatğo, natomiast pogodnym dniem 
ukazuje peğnŃ krasň i wzbudza zachwyt. 

 

  

Ryc. 2. Fragment kartonu witraŨa znajdujŃcego siň w 
elewacji zachodniej KoŜcioğa św. J·zefa. Tu Ofiara 
Abrahama. ťr·dğo: Josef Habbel: Dominikus Bºhm 
Ein Deutscher Baumeister. Regensburg 1943, s. 259. 

 

Fig. 2. Fragment of a stained glass project situated in 
St. Joseph church west elevation. Here, Abrahamôs 
sacrifice Source: Josef Habbel: Dominikus Bºhm Ein 
Deutscher Baumeister. Regensburg 1943, p. 259. 

Ryc. 3. Fragment kartonu witraŨa znajdujŃcego siň w 
elewacji zachodniej KoŜcioğa św. J·zefa. Tu Ostatnia 
Wieczerza i Msza świňta ťr·dğo: Josef Habbel:  Do-
minikus Bºhm Ein Deutscher Baumeister, Regensburg 
1943, s. 259. 

Fig. 3. Fragment of a stained glass project situated in 
St. Joseph church west elevation. Here The Last 
Supper and The Holy Mass. Source: Josef Habbel: 
Dominikus Bºhm Ein Deutscher Baumeister. Regens-
burg 1943, p. 259. 

 

 
 

  

Ryc. 4. WitraŨ znajdujŃcy siň w elewacji zachodniej 
KoŜcioğa św. J·zefa. Przedstawia od g·ry: Ofiarň 
Abrahama, OstatniŃ Wieczerzň i Mszň ŜwiňtŃ. ťr·dğo: 
fot. autorka. 

Fig. 4. Stained glass in St. Joseph church west eleva-
tion From the top it shows Abrahamôs sacrifice, The 
Last Supper and The Holy Mass. Source: photo by 
author. 

Ryc. 5. WitraŨ znajdujŃcy siň w elewacji zachodniej 
KoŜcioğa św. J·zefa. Scena u g·ry: Ofiara Abrahama. 
ťr·dğo: fot. autorka. 

 
Fig. 5. Stained glass in St. Joseph church west eleva-
tion. At the top Abramôs sacrifice scene. Source: photo 
by author. 

                                                 
4
 Ibid., s. 74. 
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Ryc. 6. WitraŨ znajdujŃcy siň w elewacji zachodniej 
KoŜcioğa św. J·zefa. Scena Ŝrodkowa: Ostatnia 
wieczerza. ťr·dğo: fot. autorka. 

Fig. 6. Stained glass in St. Joseph church west eleva-
tion.The middle scene The Last Supper. Source: 
photo by author. 

Ryc. 7. WitraŨ znajdujŃcy siň w elewacji zachodniej 
KoŜcioğa św. J·zefa. Scena u doğu: Msza świňta 
(odprawiana tyğem do wiernych). ťr·dğo: fot. autorka. 

Fig. 7. Stained glass in St. Joseph church west eleva-
tion.At the bottom The Holy Mass scene (celebrated 
back to congregation) Source: photo by author. 

 

  

Ryc. 8. WitraŨ w Ŝcianie zachodniej KoŜcioğa św. 
J·zefa, w obrňbie kaplicy Matki Boskiej Fatimskiej, 
ulokowanej w przestrzeni pylonu. CağoŜĺ prezentuje 
od g·ry sceny: Adam i Ewa w Raju, Pan Jezus w 
Kanie Galilejskiej, Maryja DajŃca światu Zbawiciela. 
ťr·dğo: fot. autorka. 

Fig. 8. Stained glass in St. Joseph church west wall 
within Fatimaôs Lady Chapel located in the pylon 
space. From the top it presents the following scenes: 
Adam and Eve in the Paradise, Lord Jesus in Kana 
Galilejska, Mary giving Saviour to the World. Source: 
photo by author. 

Ryc. 9. WitraŨ w Ŝcianie zachodniej KoŜcioğa św. 
J·zefa, w obrňbie kaplicy Matki Boskiej Fatimskiej,  
ulokowanej w przestrzeni pylonu. Scena u g·ry: Adam 
i Ewa w Raju,  ťr·dğo: autorka. 

Fig. 9. Stained glass in St. Joseph church west wall 
within Fatimaôs Lady Chapel located in the pylon 
space. The top scene: Adam and Eve in the Paradise. 
Source: photo by author. 

 

 

W elewacji zachodniej koŜcioğa, w przestrzeni masywu pylonu, gdzie znajduje siň kaplica 
Matki Boskiej Fatimskiej umieszczono witraŨ (Ryc. 8) wykonany, na podstawie karton·w 
Dominikusa Bºhma, dopiero po II-ej wojnie Ŝwiatowej tj. w 1967 roku przez inŨ. arch. 
Tomasza Cubera z Gğog·wka. Na witraŨ skğadajŃ siň r·wnieŨ trzy duŨe sceny biblijne 
w ukğadzie pionowym. PatrzŃc od g·ry widzimy Adama i Ewň w Raju (z jabğkiem) 
(Ryc. 9). środkowa scena pokazuje Pana Jezusa w Kanie Galilejskiej (Ryc. 10). Dolna 
scena przedstawia Maryjň DajŃcŃ światu Zbawiciela (Ryc. 11). CağoŜĺ wieŒczy biağa 
goğňbica ï symbol Ducha świňtego. WitraŨ utrzymany jest w pastelowej kolorystyce fiole-
tu i pomaraŒczy. 
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Ryc. 10. WitraŨ w Ŝcianie zachodniej KoŜcioğa św. 
J·zefa, w obrňbie kaplicy Matki Boskiej Fatimskiej, 
ulokowanej w przestrzeni pylonu. Scena Ŝrodkowa: 
Pan Jezus w Kanie Galilejskiej. ťr·dğo: fot. autorka. 

Fig. 10. Stained glass in St. Joseph church west wall 
within Fatimaôs Lady Chapel located in the pylon 
space. Middle scene: Lord Jesus in Kana Galilejska. 
Source: photo by author. 

Ryc. 11. WitraŨ w Ŝcianie zachodniej KoŜcioğa św. 
J·zefa, w obrňbie kaplicy Matki Boskiej Fatimskiej, 
ulokowanej w przestrzeni pylonu. Scena u doğu: Mary-
ja DajŃca światu Zbawiciela. ťr·dğo: fot. autorka. 

Fig. 11. Stained glass in St. Joseph church west wall 
within Fatimaôs Lady Chapel located in the pylon 
space. At the bottom Mary giving Saviour to the World. 
Source: photo by author. 

 
Kolejny witraŨ Dominikusa Bºhma wmontowany jest we wschodniŃ pğaszczyznň elewacji 
(Ryc. 12). Wykonağ go w 1957 r. takŨe Tomasz Cuber z Gğog·wka. WitraŨ powstağ na 
podstawie fotografii karton·w autorstwa Dominikusa Bºhma, poniewaŨ oryginalne karto-
ny zaginňğy. Zachowane fotografie ilustrowağy jedynie Ŝrodkowe partie karton·w. SpinajŃ-
cŃ cağoŜĺ bordiurň Tomasz Cuber skomponowağ sam

5
. WitraŨ przedstawia trzy sceny 

gğ·wne. To obrazy z Ũycia świňtej Rodziny. Od g·ry widzimy scenň Narodzenia Jezusa w 
Betlejem (Ryc. 13), gdzie św. J·zef troskliwie osğania Maryjň i narodzone DzieciŃtko. 
PoniŨej oglŃdamy Ucieczkň św. Rodziny na osioğku do Egiptu (Ryc. 14). I wreszcie trze-
cia scena obrazuje Odnalezienie dwunastoletniego Jezusa w świŃtyni, pouczajŃcego 
Ũydowskich nauczycieli (Ryc. 15). CağoŜĺ Tomasz Cuber obwi·dğ podw·jnŃ bordiurŃ z 
ornamentami kwiat·w i liŜci zamkniňtych w kwadratach i koğach. środkowe partie witraŨa 
utrzymane sŃ w kolorze radosnej, Ũywej czerwieni, zaŜ bordiura w kolorze niebiesko-
zielonym. 

 

  
Ryc. 12. Fragment witraŨa w Ŝcianie wschodniej 
KoŜcioğa św. J·zefa, w obrňbie prezbiterium. U g·ry 
(zasğoniňta poziomŃ belkŃ) scena Narodzenia Jezusa 
w Betlejem, poniŨej Ucieczka św. Rodziny do Egiptu. 
ťr·dğo: fot. autorka. 

Fig. 12. Stained glass fragment in St. Joseph church 
east wall within the presbytery area. At the top (cov-
ered with a beam) Nativity in Bethlehem scene, below 
The Escape of the Holy Family to Egypt. Source: 
photo by author. 

Ryc. 13. WitraŨ w Ŝcianie wschodniej KoŜcioğa św. 
J·zefa, w obrňbie prezbiterium. Fragment prezentujŃ-
cy g·rnŃ (przesğoniňtŃ poziomŃ belkŃ) scenň Naro-
dzenia Jezusa w Betlejem. ťr·dğo: fot. autorka. 

Fig. 13. Stained glass fragment in St. Joseph church 
east wall within the presbytery area. Fragment pre-
senting the top scene (covered with a beam) Nativity 
in Bethlehem. Source photo by author. 

 

                                                 
5 Ibid., s. 73. 
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Ryc. 14. WitraŨ w Ŝcianie wschodniej KoŜcioğa św. 
J·zefa, w obrňbie prezbiterium. Fragment Ŝrodkowy   
prezentujŃcy scenň Ucieczki św. Rodziny do Egiptu. 
ťr·dğo: fot. autorka. 

Fig. 14. Stained glass in St. Joseph east wall within 
the presbytery area. Middle fragment presenting The 
Escape of the Holy Family to Egypt scene. Source: 
photo by author. 

Ryc. 15. WitraŨ w Ŝcianie wschodniej KoŜcioğa św. 
J·zefa, w obrňbie prezbiterium. Fragment dolny  
prezentujŃcy scenň Odnalezienia Jezusa w świŃtyni. 
ťr·dğo: fot. autorka. 

Fig. 15. Stained glass in St. Joseph east wall within 
the presbytery area. At the bottom fragment present-
ing Finding of Jesus in the Temple. Source: photo by 
author. 

 

WitraŨe doŜwietlajŃce kryptň i te w okulusach Ŝciany wschodniej, powstağy w roku 1994     
i 2001. Pozostağe podğuŨne okna elewacji zachodniej nie posiadajŃ witraŨy - przeszklone 
sŃ bezbarwnym szkğem. 

Z opisu Wstňpnej budowy koŜcioğa przedstawionej 1 czerwca 1930 roku przez architekta 
(é) wynika, Ũe uwzglňdniğ on wyraŦne Ũyczenie ks. kardynağa Adolfa Bertrama, aby oto-
czono wnňtrze koŜcioğa rzňdem kaplic

6
. Tak teŨ miejsca na prywatnŃ modlitwň wiernych 

tj. kaplice ulokowane zostağy pomiňdzy ceglanymi Ŝcianami-tarczami wyznaczajŃcymi 
przestrzeŒ naw bocznych. Dominikus Bºhm nie jest autorem Ũadnego z umieszczonych 
tam oğtarzy, czy teŨ figur. Niezwykle skromne, pochodzŃ z czas·w p·Ŧniejszych. 

W koŜciele zachowağ siň do dziŜ zabytkowy sprzňt liturgiczny uŨywany na co dzieŒ    
podczas mszy. 

Z trzech dzwon·w przywiezionych na uroczystoŜĺ poŜwiňcenia ŜwiŃtyni ostağ siň jedynie 
dzwon św. J·zefa waŨŃcy 943 kg. Pozostağe dwa: św. Andrzeja i św. Anny, zostağy 
skonfiskowane przez Niemc·w, a za rzekomy dar szlachetnego kruszcu parafia dostağa 
pisemne podziňkowanie z rŃk samego Hermana Gºringa

7
. 

ReasumujŃc, Dominikus Bºhm zaprojektowağ i stworzyğ nowoczesne wnňtrze koŜcioğa, 
nawiŃzujŃc do jego historycznych form: atrium, krypta, bazylikowy plan rzutu. Budowla 
graniasta od frontu, zaokrŃglona od strony prezbiterium, pozwala odczytaĺ zasadň planu: 
podğuŨnŃ nawň z wejŜciem od p·ğnocnej, zacienionej strony. Bryğa wieŨy jest dodatkiem, 
wspiera symboliczny Ăobraz koŜcioğaò. Jňzyk architektury ŜwiŃtyni jest prosty, stanowiŃ 
go: Ŝciany, bryğy i arkady. (...) Semantyka formy rozpiňta jest tu pomiňdzy genetycznŃ 
istotŃ sakralnoŜci ŜwiŃtyni chrzeŜcijaŒskiej a mitycznŃ pamiňciŃ pogaŒskiej obrzňdowo-
Ŝci

8
. Architekt zastosowağ przy tym charakterystyczny dla swojej tw·rczoŜci efekt lumi-

styczny starannie reŨyserujŃc zar·wno Ŝwiatğo, jak i cieŒ. WpuŜciğ, poprzez dğugie a wŃ-
skie otwory, Ŝwiatğo dzienne od strony zachodniej, natomiast absolutnie je ograniczyğ, 
wbudowujŃc wysoko pod powağŃ niewielkie okulusy, od strony wschodniej. W ten spos·b 
Ŝwiatğo padajŃce ze strony zachodniej zderza siň z mrokiem Ŝciany wschodniej. Taka 
dynamiczna reŨyseria zar·wno Ŝwiatğa dziennego jak i liniowo poprowadzonego nikğego 
oŜwietlenia sztucznego, nieodparcie podkreŜla charakter przestrzeni zamierzonej jako 

                                                 
6
 Ibid., s.51. 

7
 Ibid., s. 86. 

8
 KOZĞOWSKI Dariusz: M·j ulubiony budynek. Zagubiona ŜwiŃtynia albo podr·Ũ (sentymentalna) do miejsc          
i rzeczy. ĂArchitektura ï Muratorò (7(10), lipiec 1999, s. 56-57 



EWA  M. ŧURAKOWSKA, Tw·rczoŜĺ Dominikusa Bºhma na ślŃsku  297 

 

ĂkoŜci·ğ drogiò, od chrztu (umiejscowienie baptysterium w obrňbie wejŜcia gğ·wnego do 
ŜwiŃtyni) po zbawienie. Jednak wnňtrze koŜcioğa zespala zar·wno ĂkoŜci·ğ drogiò 
(Wegkirche), tj. osiowoŜĺ, jak i zağoŨenie centralne, tj. doŜrodkowoŜĺ zdefiniowanŃ 
w przestrzeni prezbiterium. Przeciwstawia ascetyczne, gğadkie, ceglane masywy bryğ z celowo 

budowanŃ przestrzeniŃ pr·Ũni. WiŃŨe ğagodne ksztağty arkad z ostrymi krawňdziami masy-
w·w. I tak, artysta buduje coŜ niezwykğego ï ciszň i tajemnicň, majestat. WdzierajŃce siň 
przez otwory okienne Ŝwiatğo zar·wno dniem jak i nocŃ, zdaje siň zamglonŃ, znierucho-
miağŃ, zastygğŃ, smugŃ dodatkowo aktywujŃcŃ doznania ï to bezsprzecznie wspaniağa 
kreacja, dostarczajŃca niezapomnianych wraŨeŒ. 

 

Ryc. 16. Widok z pozycji 
atrium po zadarciu gğowy do 
g·ry. ťr·dğo: fot. autorka. 

Fig. 16. View from the posi-
tion of atrium when looking 
up. Source: photo by author.  

 

Ewa Chojecka
9
 pisze: U podstaw projektu architekta legğ ruch reformy liturgicznej, z kt·-

rym byğ on ŜciŜle zwiŃzany. ZapoczŃtkowany przed poğowŃ XIX wieku w Ŝrodowiskach 
zakonnych we Francji, wyrastajŃcy z wielu nurt·w teologicznych, katolicki ruch odnowy 
liturgicznej zmierzağ do przeobraŨenia postaw religijnych, a w konsekwencji takŨe archi-
tektury sakralnej. Ruch ten rozwinŃğ siň w peğni na poczŃtku XX stulecia, rozpowszech-
niony gğ·wnie przez benedyktyŒskie Ŝrodowisko intelektualne w Maria Laach

10
. Propaga-

torem odnowy liturgii, przywr·cenia jej autentycznoŜci, byğ Romano Guardini
11

. Swoje 
zağoŨenia oparğ on na idei participatio actuosa, to jest aktywnego wsp·ğuczestnictwa 
wiernych w liturgii mszalnej, kt·rego juŨ Pius X

12
 byğ zwolennikiem, a kt·ry legitymacjň 

uzyskağ na soborze watykaŒskim II. MyŜlenie w kategoriach wsp·lnoty mocno akcento-
wağo teŨ ideň chrystocentryzmu. W zakresie teorii architektonicznej idee odnowy litur-
gicznej na jňzyk form sztuki przeğoŨyğ Johannes van Acken

13
, kt·ry okreŜliğ charakter 

chrystocentrycznie zakomponowanej przestrzeni. Poczytywağ on dzieğo Dominikusa 
Bºhma za klasyczne, najpeğniej realizujŃce teoretyczne zağoŨenia

14
. 
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Ryc. 17. Widok po wyjŜciu z 
koŜcioğa do atrium. W gğňbi 
ulica Damrota. ťr·dğo: fot. 
autorka. 

Fig. 17. View after coming 
out of the church to atrium. 
Damrota Street at the far 
side. Source: photo by 
author. 

 

 

DOM SPOTKAő DLA MĞODZIEŧY (NIEZREALIZOWANY) 

Dominikus Bºhm zaprojektowağ r·wnieŨ Dom SpotkaŒ dla mğodzieŨy i zakrystiň (Ryc. 18, 
19). Proponowağ, by byğy poğŃczone bezpoŜrednio z wejŜciem bocznym do koŜcioğa       
od strony zachodniej, w obrňbie pylonu. Miağ to byĺ budynek dwukondygnacyjny, dğugoŜci 
okoğo 30 m. Nie zostağ jednak zrealizowany z uwagi na brak Ŝrodk·w finansowych i jakie-
gokolwiek wsparcia ze strony Prowincji Opolskiej. Natomiast w 1938 roku nieopodal wy-
budowano probostwo (Rys. 20) wg projektu architekta z Nysy, a to Felixa H. Hinssena. 

 

  

Ryc. 18. Projekt elewacji Domu SpotkaŒ dla mğodzie-
Ũy ťr·dğo: Ks. Paweğ Pyrchağa: Historia KoŜcioğai 
parafii św. J·zefa w Zabrzu, Zabrze 1995, s. 317. 

Fig. 18. Front elevation project of the Youth Hose and 
sacristy. Source: Rev. Paweğ Pyrchala History of the 
Church and St. Joseph Parish in Zabrze, Zabrze 
1995, p.317. 

Ryc. 19. Projekt Domu SpotkaŒ dla mğodzieŨy. 
ŧr·dğo: Ks. Paweğ Pyrchağa: Historia KoŜcioğa i parafii 
św. J·zefa w Zabrzu, Zabrze 1995, s. 318. 

Fig. 19. Project of Youth Meeting House and sacris-
ty. Source: Rev. Paweğ Pyrchala History of the 
Church and St. Joseph Parish in Zabrze, Zabrze 
1995, p.318. 
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Ryc. 20. KoŜci·ğ św. J·zefa w 
Zabrzu Widok od strony pğn.-zach. 
i budynek plebani ŧr·dğo: fot. 
autorka. 

Fig. 20. St. Joseph church in 
Zabrze North-east view and build-
ing of vicarage. Source: photo by 
author. 

 

 

KOśCIčĞ CHRYSTUSA KRčLA W GLIWICACH (NIEZREALIZOWANY) 

Dominikus Bºhm zostağ w 1929 roku zaproszony r·wnieŨ do Gliwic, by tam dla nowo 
powstağego osiedla robotniczego zaprojektowaĺ koŜci·ğ. TrudnoŜĺ, ale teŨ wyzwanie, 
polegağy na specyficznym ksztağcie dziağki budowlanej wyznaczonej do zabudowy ŜwiŃ-
tyniŃ. To dziağka poza centrum miasta, tr·jkŃtna, powstağa z przeciňcia ulic: Stanisğawa 
Okrzei i Ksiňcia J·zefa Poniatowskiego - ulice stykajŃ siň ze sobŃ na kierunku p·ğnoc-
nym. StŃd zağoŨenie projektowe architekt oparğ o poprowadzonŃ dwusiecznŃ kŃta i zgod-
nie z niŃ poprowadziğ oŜ symetrii zabudowy. Swoim zaŜ zwyczajem przygotowağ kilka 
wersji projektowych. 

Pierwsza koncepcja to budowla na planie centralnym, ukierunkowana na p·ğnoc. Projekt 
oparty jest na rzucie elipsy (Ryc. 21, 22, 23), otoczonej wieŒcem prostokŃtnych kaplic 
skierowanych do centrum. ściany pomiňdzy kaplicami ukierunkowane po elipsie stanowiŃ 
podpory kopuğy przykrywajŃcej wnňtrze. Z zewnŃtrz kaplice formujŃ smukğe ryzality ota-
czajŃce elipsň. Nisko umieszczone w kaplicach okulusy doŜwietlajŃ wnňtrze. Na osi 
gğ·wnej architekt zaprojektowağ prostokŃtne, wyniesione ponad poziom posadzki, prezbi-
terium. Po obu stronach wejŜcia gğ·wnego do ŜwiŃtyni ustawiğ wieŨe: bardzo wysokie       
i smukğe, niczym minarety. 

Architekt zaplanowağ bardzo szczeg·ğowo przestrzeŒ placu przed ŜwiŃtyniŃ. Zapropono-
wağ na nim duŨy, kolisty zbiornik wodny z krzyŨem poŜrodku, alternatywnie obeliskiem 
(Ryc. 23) i zieleniŃ wokoğo zbiornika. Zabudowa wok·ğ ŜwiŃtyni niczym nie zakğ·cağa jej 
widoku na tle nieba. 

 

  

Ryc. 21. Pierwsza wersja projektowa KoŜcioğa Chry-
stusa Kr·la w Gliwicach. ťr·dğo: Josef Habbel: 
Dominikus Bºhm Ein Deutscher Baumeister, Regens-
burg 1943, s. 90. 

Fig. 21. The first version project of Jesus Christ Rex 
church in Gliwice. Source: Josef Habbel: Dominikus 
Bºhm Ein Deutscher Baumeister, Regensburg 1943, 
p. 90. 

Ryc. 22. Pierwsza wersja projektowa KoŜcioğa Chry-
stusa Kr·la w Gliwicach. ťr·dğo: Josef Habbel: Domin-
ikus Bºhm Ein Deutscher Baumeister,  Regensburg 
1943, s. 91. 

Fig. 22. The first version project of Jesus Christ Rex 
church in Gliwice. Source: Josef Habbel: Dominikus 
Bºhm Ein Deutscher Baumeister, Regensburg 1943, 
p. 91. 

http://dict.pl/dict?word=outbuilding&lang=EN
http://dict.pl/dict?word=outbuilding&lang=EN
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Ryc. 23. Pierwsza wersja projektowa KoŜcioğa Chry-
stusa Kr·la w Gliwicach. ťr·dğo: Josef Habbel: 
Dominikus Bºhm Ein Deutscher Baumeister, Regens-
burg 1943, s. 91. 

Fig. 23. The first version project of Jesus Christ Rex 
church in Gliwice. Source: Josef Habbel: Dominikus 
Bºhm Ein Deutscher Baumeister, Regensburg 1943, 
p. 91.  

Ryc. 24. Druga wersja projektowa KoŜcioğa Chrys-
tusa Kr·la w Gliwicach ťr·dğo: Josef Habbel: Domin-
ikus Bºhm Ein Deutscher Baumeister, Regensburg 
1943, s. 92. 

Fig. 24. The second version project of Jesus Christ 
Rex church in Gliwice. Source: Josef Habbel: Domin-
ikus Bºhm Ein Deutscher Baumeister, Regensburg 
1943, p. 92. 

 

 

Druga wersja projektowa to ŜwiŃtynia na planie krzyŨa greckiego z blokami surowych 
Ŝcian (Ryc. 24), kt·re jedynie w szczytowych partiach, wysoko, tuŨ przy ğagodnych, dwu-
spadowych, poğaciach dachowych na kaŨdym z ramion krzyŨa, posiadajŃ duŨe rozety, 
przywodzŃce na myŜl budowle gotyckie (po jednej rozecie na kaŨdej szczytowej Ŝcianie, 
podobnie jak w koŜciele Engelberga w Kºln-Riehl i koŜciele św. Wolfganga w Regens-
burgu (Ratyzbona). CağoŜĺ sprawia wraŨenie monolitycznej warownej bryğy, o niezwykle 
prostej formie. Od strony zbiegu ulic taki masywny korpus koŜcioğa poprzedza, wysoka, 
wolno stojŃca wieŨa, zbudowana z dw·ch aŨurowych pylon·w poğŃczonych trzema ğňka-
mi. WieŨa sprawia wraŨenie postawionego na sztorc prostopadğoŜcianu, o mocno werty-
kalnie wydğuŨonych pğaszczyznach Ŝcian, w kt·rych wykrojono otwory dla przepuszczenia 
poğudniowego Ŝwiatğa - moŨe budziĺ skojarzenie drabiny prowadzŃcej do nieba. 

Obydwie koncepcje realizujŃ prostŃ, czytelnŃ, centralnŃ, ukierunkowanŃ na prezbiterium 
(oğtarz) przestrzeŒ. Obie sŃ ogromne, masywne i zwarte. Obie absolutnie czerpiŃ z prze-
bogatej tradycji KoŜcioğa. 

Decyzjň o budowie koŜcioğa w Gliwicach podjňto w 1934 roku, jednak zrealizowano pro-
jekt wiedeŒskiego architekta Karla Mayra (Ryc. 25).  

 

 

 

Ryc. 25. Zrealizowany KoŜci·ğ 
Chrystusa Kr·la w Gliwicach 
projektu Karla Mayra, ukierunko-
wany identycznie jak dwie nie- 
zrealizowane koncepcje Domini-
kusa Bºhma. ťr·dğo: fot. autorka. 

Fig. 25. Existing Jesus Christ Rex 
church in Gliwice of Karl Mayr 
design, located and directed ex-
actly lkie two not existing concep-
tions. Source: photo by author. 


